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TEXTO
Globalisation splits rich and poor 

There is considerable unease about the pace of globalisation around the world, according to a new BBC global poll. 
Half of all people polled across 34 countries say that the pace of globalisation is too fast, while 35% say globalisation is going too slowly. 

But concern about globalisation is strongest among the world's richest countries, where it is closely correlated with a belief that the fruits of economic growth have been unfairly shared. 

In many of the world's poorest countries, however, where large majorities say that the benefits and burdens of economic development have not been shared fairly, people are more likely to say that globalisation is proceeding too slowly. 

"People in some developing countries want to accelerate globalisation and appear to believe that this will help break down some of the inequities in their country," said Steven Kull of the University of Maryland's Program on International Policy Attitudes, a co-sponsor of the poll. 

Among the countries where this correlation is strongest are the Philippines, Indonesia, Brazil, Kenya and Mexico. 

Overall, 64% of the global public believes that the economic benefits of growth have been shared unfairly, with majorities favouring this view in 27 out of 34 countries. 

China exception 
One exception to the pattern is China, which has experienced extraordinary economic growth of over 10% annually during the last decade. 

In surveys conducted only in urban areas, most Chinese say that economic growth has been fairly distributed even though economists say the gap between rural and urban areas has widened sharply. 

But the Chinese public is strongly concerned about the pace of globalisation, which is dramatically transforming the physical and social landscape of cities like Shanghai. 

So it appears that for some emerging market countries, concern about globalisation centres around social dislocation rather than its economic costs. 

The same pattern may apply in India in cities like Bangalore, although polling was not completed there in time to be included in this survey. 

Western unease 
The survey, which was conducted before the recent sharp falls in world share markets, also shows considerable unease about deteriorating economic conditions, especially in rich countries.

 Only 22% of US citizens said economic conditions were getting better in their country, with 78% saying they were getting worse. 

Citizens in France, Italy and Japan are equally pessimistic, with only 22% of French people and 33% of Japanese saying conditions were getting better. 

In contrast, there was economic optimism in China, Russia, Canada, Australia, and the UAE, all countries which are benefitting from increased economic growth, partly as the result of rising commodity prices for oil and minerals. 

Protectionist pressures 
It is also striking that among rich countries, concern about globalisation is strongest among Western European countries such as France, Spain, and Italy who favour a social model of development. 

It is slightly weaker in "Anglo-Saxon" economies such as the US and the UK, where growth is actually slowing faster and inequality has been rising more sharply. 

"There is real public concern about the direction of the economy, but it's not only about a downturn. It also has to do with how fairly the benefits and burdens are shared, and the pace of globalisation," said Doug Miller, director of Globescan, the polling company that conducted the survey on behalf of the BBC. 

With growing protectionist rhetoric among Democrats ahead of a presidential election in the US, the poll suggests that restarting the stalled world trade talks - and overcoming the growing scepticism about the benefits of free trade in industrial countries - could be an uphill task. 

Globescan interviewed 34,528 people in Argentina, Australia, Brazil, Canada, Chile, China, Costa Rica, Egypt, El Salvador, France, Ghana, Germany, Great Britain, Guatemala, Honduras, India, Indonesia, Israel, Italy, Japan, Kenya, Lebanon, Mexico, Nicaragua, Nigeria, Panama, the Philippines, Portugal, Russia, South Korea, Spain, Turkey, UAE, and the United States. 
Interviews were conducted face-to-face or by telephone between 31 October 2007 and 25 January 2008, before recent falls in world share prices. 
In 16 of the 34 countries, the sample was limited to major urban areas. 
The margin of error per country ranges from +/- 2.4% to 4.4%. 
Story from BBC NEWS:
http://news.bbc.co.uk/go/pr/fr/-/2/hi/business/7230202.stm
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Globalisation splits rich and poor 

There is considerable unease about the pace of globalisation around the world, according to a new BBC global poll.

Há considerável preocupação sobre o passo da globalização ao redor do mundo, de acordo com uma nova pesquisa global da BBC.

Half of all people polled across 34 countries say that the pace of globalisation is too fast, while 35% say globalisation is going too slowly. 

Metade das pessoas pesquisadas através de 34 países diz que o passo da globalização é muito rápido, enquanto 35% dizem que a globalização está indo muito devagar.

But concern about globalisation is strongest among the world's richest countries, where it is closely correlated with a belief that the fruits of economic growth have been unfairly shared. 

Mas concordam sobre a globalização ser maior entre os países mais ricos do mundo, onde ela é estreitamente correlativa com uma opinião que os frutos do crescimento econômico tem sido incorretamente dividido.

In many of the world's poorest countries, however, where large majorities say that the benefits and burdens of economic development have not been shared fairly, people are more likely to say that globalisation is proceeding too slowly. 

Em muitos dos países mais pobres do mundo, contudo, onde grande maioria diz que os benefícios e encargos do desenvolvimento econômico não têm sido divididos corretamente, as pessoas estão mais prováveis para dizer que a globalização é um procedimento muito lento.
"People in some developing countries want to accelerate globalisation and appear to believe that this will help break down some of the inequities in their country," said Steven Kull of the University of Maryland's Program on International Policy Attitudes, a co-sponsor of the poll. 

“As pessoas em alguns países desenvolvidos querer acelerar a globalização e aparentam acreditar que isto ajudará a quebrar algumas das injustiças em seu país”, disse Steven Kull do Programa sobre Atitudes Políticas Internacionais da Universidade de Maryland, co-responsável pela pesquisa.

Among the countries where this correlation is strongest are the Philippines, Indonesia, Brazil, Kenya and Mexico. 

Entre os países onde esta correlação é maior estão Filipinas, Indonésia, Brasil, Quênia e México.
Overall, 64% of the global public believes that the economic benefits of growth have been shared unfairly, with majorities favouring this view in 27 out of 34 countries. 

Em toda a parte, 64% do público global acreditam que os benefícios do crescimento econômico têm sido incorretamente divididos, com maioria a favor dessa visão em 27 dos 34 países.
China exception 
One exception to the pattern is China, which has experienced extraordinary economic growth of over 10% annually during the last decade. 

Uma exceção para o padrão é a China, a qual tem experimentando extraordinário crescimento econômico de mais de 10% anualmente durante a última década.

In surveys conducted only in urban areas, most Chinese say that economic growth has been fairly distributed even though economists say the gap between rural and urban areas has widened sharply. 

Nas coletas de dados conduzidas somente nas áreas urbanas, mais chineses dizem que o crescimento econômico tem sido corretamente dividido apesar dos economistas dizerem que o buraco entre as áreas rurais e urbanas tem alargado acentuadamente.
But the Chinese public is strongly concerned about the pace of globalisation, which is dramatically transforming the physical and social landscape of cities like Shanghai. 

Mas o public chinês é grandemente preocupado sobre o passo da globalização, a qual está dramaticamente transformando a paisagem física e social das cidades como Shanghai.

So it appears that for some emerging market countries, concern about globalisation centres around social dislocation rather than its economic costs. 

Então isto aparenta que para alguns países de mercados emergentes, a preocupação sobre a globalização centra-se mais ao redor da deslocação social do que os custos econômicos.

The same pattern may apply in India in cities like Bangalore, although polling was not completed there in time to be included in this survey. 

O mesmo padrão pode-se aplicar na Índia em cidades como Bangalore, apesar das pesquisas não serem completas há um tempo para ser incluído nestas coletas de dados.
Western unease 
The survey, which was conducted before the recent sharp falls in world share markets, also shows considerable unease about deteriorating economic conditions, especially in rich countries.

A coleta de dados, a qual foi conduzida antes das recentes quedas nos mercados de ações, também mostram considerável preocupação sobre a deterioração das condições econômicas, especialmente nos países ricos.

 Only 22% of US citizens said economic conditions were getting better in their country, with 78% saying they were getting worse. 

Somente 22% dos cidadãos dos EUA dizem que as condições econômicas estão tornando-se melhor em seu país, com 78% dizendo que elas estão ficando pior.

Citizens in France, Italy and Japan are equally pessimistic, with only 22% of French people and 33% of Japanese saying conditions were getting better. 

Cidadãos na França, Itália e Japão estão igualmente pessimistas, com somente 22% dos franceses e 33% dos japoneses dizendo que as condições estão ficando melhor.

In contrast, there was economic optimism in China, Russia, Canada, Australia, and the UAE, all countries which are benefitting from increased economic growth, partly as the result of rising commodity prices for oil and minerals. 

Em contraste, há otimismo na China, Rússia, Canadá, Austrália, e Emirados Árabes, todos os países os quais estão se beneficiando do aumento do crescimento econômico, em parte como resultando do aumento dos preços de mercadorias como o petróleo e minerais.
Protectionist pressures 
It is also striking that among rich countries, concern about globalisation is strongest among Western European countries such as France, Spain, and Italy who favour a social model of development. 

É também notável que entre os países ricos, a preocupação sobre a globalização e maior entre os países da Europa Ocidental como França, Espanha e Itália que favorece um modelo social de desenvolvimento.
It is slightly weaker in "Anglo-Saxon" economies such as the US and the UK, where growth is actually slowing faster and inequality has been rising more sharply. 

É levemente fraco nas economias “anglo-saxônicas” como os EUA e o Reino Unido, onde o crescimento é atualmente menos rápido e desigual tem sido aumentado mais acentuadamente.
"There is real public concern about the direction of the economy, but it's not only about a downturn. It also has to do with how fairly the benefits and burdens are shared, and the pace of globalisation," said Doug Miller, director of Globescan, the polling company that conducted the survey on behalf of the BBC.
“Há uma real preocupação pública sobre a direção da economia, mas não é somente sobre um declínio. Isto também tem feito com que regularmente os benefícios e encargos sejam divididos, e o passo da “globalização”, disse Doug Miller, diretor do Globescan, da companhia da pesquisa que conduziu a coleta de dados ao lado da BBC.
With growing protectionist rhetoric among Democrats ahead of a presidential election in the US, the poll suggests that restarting the stalled world trade talks - and overcoming the growing scepticism about the benefits of free trade in industrial countries - could be an uphill task. 

Com o crescimento do protecionismo retórico entre os Democratas na frente da eleição presidencial dos EUA, as pesquisas sugerem que recomeçando a paralisar as conversas no mundo comercial – e dominando o crescimento ceticismo sobre os benefícios do livre comércio nos países industriais – poderia ser uma tarefa elevada.
Globescan interviewed 34,528 people in Argentina, Australia, Brazil, Canada, Chile, China, Costa Rica, Egypt, El Salvador, France, Ghana, Germany, Great Britain, Guatemala, Honduras, India, Indonesia, Israel, Italy, Japan, Kenya, Lebanon, Mexico, Nicaragua, Nigeria, Panama, the Philippines, Portugal, Russia, South Korea, Spain, Turkey, UAE, and the United States.
A Globescan entrevistou 35.428 pessoas na Argentina, Austrália, Brasil, Canadá, Chile, China, Costa Rica, Egito, El Salvador, França, Gana, Alemanha, Grã-Bretanha, Guatemala, Honduras, Índia, Indonésia, Israel, Itália, Japão, Quênia, Líbano, México, Nicarágua, Nigéria, Panamá, Filipinas, Portugal, Rússia, Coréia do Sul, Espanha, Turquia, Emirados Árabes e Estados Unidos.
Interviews were conducted face-to-face or by telephone between 31 October 2007 and 25 January 2008, before recent falls in world share prices. 
As entrevistas foram conduzidas face a face ou por telefone entre 31 de outubro de 2007 e 25 de janeiro de 2008, antes das recentes quedas dos preços das ações no mundo.
In 16 of the 34 countries, the sample was limited to major urban areas. 

Em 16 dos 34 países, as amostras forem limitadas as principais áreas urbanas.
The margin of error per country ranges from +/- 2.4% to 4.4%. 
A margem de erro percentual por país é de 2,4% até 4,4%.
Story from BBC NEWS:
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